
Si le produit est revendu hors du premier pays de destination, il est essentiel pour la sécurité de l’utilisateur que le revendeur fournisse le 
mode d’emploi, les instructions pour l’entretien et pour les examens périodiques dans la langue du pays d’utilisation du produit. Ces 
documents pourront vous être fournis sur demande en contactant le fabricant. 

Généralités     :  

Cette notice est destinée aux utilisateurs et aux installateurs des ancrages CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3. 

Elle doit être lue et comprise par chaque personne avant l’utilisation et /ou le montage du produit. En cas de doute, de problème de compréhension, ou

si un problème survenait et que son sujet n’était  pas traité dans ce document,  renseignez-vous auprès du représentant  ERIDAN Technology ou

directement auprès du service technique de ERIDAN Technology

Cette notice doit être toujours disponible et accessible par l’utilisateur. Toute activité en hauteur est dangereuse et peut provoquer des accidents, des

blessures graves ou mortelles. La pratique, ainsi que l’apprentissage des techniques d’utilisation du matériel approprié sont sous votre responsabilité. 

Avant  utilisation,  vous  devez  donc  lire  et  comprendre  toutes  les  informations  contenues  dans  ce  document.  Le  non-respect  d’un  seul  de  ces

avertissements peut être la cause de blessures graves ou mortelles. 

Pour utiliser les dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3 en toute sécurité l’utilisateur doit être formé et compétent, doit être en

bonne santé physique et ne pas être sous l’emprise d’alcool ou drogues.

L’usage des dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3 est formellement interdit si le produit est mal installé ou endommagé. Il  ne

doit pas être utilisé au-delà de ses limites ou dans toute autre situation que celle pour laquelle il est prévu.

Toute modification de l’équipement ou toute adjonction à l’équipement ne peut se faire sans l’accord préalable écrit de ERIDAN Technology, et toute

réparation doit être effectuée conformément aux modes opératoires de ERIDAN  Technology. 

Avant toute utilisation de l’ancrage, un plan de sauvetage doit être mis en place afin de faire face à toute urgence susceptible de survenir pendant le

travail.  Il convient bien entendu d’envisager avant et pendant l’utilisation que ce sauvetage éventuel soit assuré de manière efficace et en toute

sécurité. 

Descriptif :

Matière : acier inoxydable AISI 304

Dimension :

CLIMAX 1

Poids : 293 g
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CLIMAX 2

Poids : 823 g

CLIMAX 3

poids : 378 g

Prescription d’utilisation     :  

Ces produits sont réservés exclusivement à l’usage d’équipements de protection individuelle (EPI) contre les chutes de hauteur de personnes et non

pour équipement de levage.

Les dispositifs d’ancrage CLIMAX 1, CLIMAX 2, CLIMAX 3 sont prévus pour être utilisés sur une structure verticale, horizontale ou inclinée dans

les directions axial, radial ou en sous face de l’anneau d’ancrage.

En cas de chute, un effort de 12 kN est généré sur la structure par deux utilisateurs en simultané.

Les utilisateurs devront être équipés d’un harnais anti-chute conforme à la norme EN 361 seul dispositif de préhension du corps qu’il soit permis

d’utiliser dans un système d’arrêt de chute et un d’un moyen permettant de limiter les forces dynamiques maximales exercées sur lui lors de l’arrêt

d’une chute, à une valeur maximale de 6kN

Les dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3 peuvent être utilisés avec les liaisons suivantes avec un connecteur conforme à l’EN

362.

- Anti-chute Mobile sur support d’Assurage flexible EN353-2 conformément à la notice d’utilisation du fabricant

- Anti-chute à rappel automatique EN360 conformément à la notice d’utilisation du fabricant

- Absorbeur d’énergie EN355 conformément à la notice d’utilisation du fabricant
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Durée de vie / Mise au rebut     :  

La durée de vie n’est pas limitée pour les dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3.

ATTENTION, un événement exceptionnel peut vous conduire à rebuter un produit après une seule utilisation (type et intensité d’utilisation, 

environnement d’utilisation : milieux agressifs, milieu marin, arêtes coupantes, températures extrêmes, produits chimiques, etc.). 

Un produit doit être rebuté quand : 

- Il a subi une chute importante (ou effort).

- Le résultat des vérifications du produit n’est pas satisfaisant. Vous avez un doute sur sa fiabilité. 

- Vous ne connaissez pas son historique complet d’utilisation.

- Quand son usage est obsolète (évolution législative, normative, technique ou incompatibilité avec d’autres équipements, etc.).

Détruisez ces produits pour éviter une future utilisation. 

I  mportant – Prévention     :   Avant toute utilisation

- Pas de déformation permanente de l’anneau d’ancrage

- Pas de signes de corrosion susceptible d’affecter la capacité fonctionnelle du produit

- Bon état de la fixation

Le dispositif d’ancrage porte un marquage indiquant la date de la prochaine ou dernière inspection, vérifiez là.

Ce dispositif ne doit pas être utilisé et doit être immédiatement signalé :

1) si sa sécurité est mise en doute

 ou

2) si il a été utilisé pour arrêter une chute et il convient de ne plus en faire usage avant qu’une personne compétente n’ait autorisé par écrit sa

réutilisation suite au remplacement des pièces nécessaires.

Assurez-vous également que les EPI que vous utilisez en complément du dispositif d’ancrage ne soient pas endommagées pour ne pas affecter par la

fonction de sécurité de l’ensemble du système. 

Instructions pour le nettoyage, l’entretien, la révision et la réparation     :  

Un produit souillé doit être lavé et rincé à l’eau claire, puis séché. Il ne doit pas être mis en contact avec des matières corrosives ou agressives, ni

stocké à des températures extrêmes. Tous produits chimiques, solvants peuvent altérer la résistance du dispositif d’ancrage. Si le dispositif d’ancrage

risque d’être en contact avec ces produits, merci de nous indiquer le nom exact des composants chimiques et nous vous répondrons après une étude

appropriée.

Il est connu que du matériel en utilisation se dégrade progressivement et il est donc difficile de donner une durée de vie précise au produit sans

connaître l’intensité et la fréquence d’utilisation. De même, une situation exceptionnelle peut limiter la durée de vie à une seule utilisation. Certains

milieux accélèrent le vieillissement du produit (sel, sable, neige, environnement chimique …) (liste non exhaustive).

ERIDAN Technology garantit ce produit contre tout défaut de matière ou de fabrication. Sont exclus de la garantie : l’usure normale, l’oxydation, les

modifications ou réparations, le mauvais stockage, le mauvais entretien, les dommages dus aux accidents, aux négligences, aux utilisations pour

lesquelles ce produit n’est pas destiné.

Il  est recommandé de vérifier  l’état des dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3 au moins une fois par an par une personne

habilitée et compétente dans le respect strict des modes opératoires de ERIDAN Technology. Ces examens périodiques et réguliers sont nécessaires

car la sécurité de l’utilisateur est liée au maintien de l’efficacité et à la résistance de l’équipement. Il faut vérifier le bon état général, l’état des

fixations,  le  couple  de serrage, la  bonne lisibilité  du marquage. Le contrôle  et  les  résultats  doivent être consignés par écrit  dans un carnet de

maintenance par l’intermédiaire de la fiche d’identification et de vérification. 

Toute réparation sur les dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et CLIMAX3 est interdite. En cas de doute sur l’état du produit, remplacer le par

une pièce d’origine ERIDAN Technology. 

Conformité et marquage     :  

Les  dispositifs  d’ancrage  CLIMAX1,  CLIMAX2 et  CLIMAX3 sont  conforme  aux  exigences  pertinentes  de  la  norme  EN 795 :2012  et  de  la

spécification technique TS 16415 :2013 pour une utilisation par 2 personnes.

Chaque dispositif d’ancrage comprend le marquage suivant (exemple avec CLIMAX 1) – Marquage conforme à la norme EN365 :

1. Nom du fabricant

2. Référence

3. Mois – Année – numéro de série

4. Pictogramme invitant à lire la notice

5. Normes auxquelles l’équipement est conforme

6. Nombre d’utilisateur autorisé simultanément
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Installation     :  

Il est essentiel pour des raisons de sécurité que le dispositif d’ancrage soit toujours correctement positionné et que le travail soit effectué de manière à

réduire au minimum le risque de chutes et la hauteur de chute.

Il est important également de vérifier l’espace libre requis sous l’utilisateur sur le lieu de travail, de manière qu’en cas de chute, il n’y ait pas de

collision avec le sol, ni présence d’autre obstacle sur la trajectoire de la chute. 

L’implantation de l’ancrage doit donc se faire en tenant compte de tous ces paramètres de sécurité. Le montage du dispositif d’ancrage doit être

effectué par des installateurs agrées ou formés par  ERIDAN Technology. conformément aux spécifications de  ERIDAN Technology. De plus, les

installateurs doivent s’assurer que les matériaux de support dans lesquels les dispositifs d’ancrage structurels sont fixés sont adaptés.

Les dispositifs d’ancrage CLIMAX 1 – CLIMAX 2 – CLIMAX 3 s’adaptent sur tous types de support.

Avant tout montage, vérifier la tenue et la résistance de la structure d’accueil.

Le montage sera supervisé par une personne habilitée et compétente.

Support en béton :

ERIDAN Technology préconise l’utilisation d’un scellement chimique composée de deux composants (une résine + un durcisseur) et d’une tige

filetée, douille, goujon, écrou M12 en acier inoxydable, conformément à la notice d’utilisation du fabricant du scellement chimique. L’utilisation d’un

contre-écrou ou de frein filet est recommandé. Le couple de serrage est de 60 Nm.

Support métallique : 

ERIDAN Technology préconise l’utilisation de boulon M12 en acier inoxydable. L’utilisation d’un contre-écrou ou de frein filet est recommandé. Le

couple de serrage est de 60 Nm.

Support spécifique :

Pour tout support spécifique, contacter ERIDAN Technology

La responsabilité de ERIDAN Technology ne peut être engagée lors d’une mauvaise installation des dispositifs d’ancrage CLIMAX1, CLIMAX2 et

CLIMAX3. 

Il convient d’apposer un plan schématique sur le bâtiment afin qu’il soit visible pour tous. Un exemple de plan d’implantation est donné en annexe 1. 

Lorsque plusieurs points d’ancrage sont posés, ils doivent être photographiés à des fins d’identification, il est recommandé de noter les numéros de

série  de  chaque  dispositif  d’ancrage  et  de  les  incorporer  dans  les  dossiers  d’inspection  du  dispositif  d’ancrage  et  le  plan  au  sol  de  la  zone

d’installation.
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ANNEXE 1 – Schéma d’installation

Plan schématique de l’installation

Bâtiment / Structure

Adresse :

Remarques :

N° de commande :

Type de commande :

Type de toit :

Dispositif d’ancrage :

Installateur

Nom :

Adresse :

Chef installateur :

N° de téléphone :

Dispositif d’ancrage

Fabricant :

Modèle :

Type :

Composant du bâtiment :

Composant 1 : par exemple plafond en béton

Composant 2: par exemple poteau en béton

Matériau de construction : par exemple béton armé

Épaisseur minimale : par exemple 250 mm

Épaisseur maximale : par exemple 500 mm

Qualité : par exemple C25 / 30

Fixations / Goujons

Données relatives aux fixations :          Données non requise

Diamètre du trou foré :       mm            si fixation traversante

Profondeur du trou :           mm

Couple : Nm

Distance de bord    Cx : Cy :

Espacement axial : Sx : Sy :

Remarques :

Type :

Matériel :

Distance min du bord (c) : 

Espacement axial min (s) :

Épaisseur min du composant :

Résistance à la traction admissible :

Force de rupture admissible :

Méthode de forage :    Marteau            Marteau rotatif

Dispositif d’essai :    Clé dynamométrique     Dispositif d’essai

  Nettoyage trou foré

       Fixation mécanique      Fixation chimique

Liste de contrôle Plan au sol du toit

  Substrat sauf exception (aucun doute sur la capacité )

  Installation conforme aux instructions du fabricant

  Fixations recommandées utilisées

  Toutes les fixations photographiées avec numéro d’identification

  Fixations visibles

  Plan d’installation apposé sur le site

  Immobilisation des vis par technique de fixation traversante

  Informations complémentaires

Force d’arrachement (kN), couple requis (Nm)  ?

Point d’ancrage  1 : Point d’ancrage  5 : Point d’ancrage  9 :  

Point d’ancrage  2 : Point d’ancrage  6 : Point d’ancrage 10 : 

Point d’ancrage  3 : Point d’ancrage  7 : Point d’ancrage 11 : 

Point d’ancrage  4 : Point d’ancrage  8 : Point d’ancrage 12 : 

Fixations supplémentaires :

Remarques du chef installateur :

Date : Signature :
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ANNEXE 1 - Schéma d’installation

Fiche d’identification

Identification du dispositif d’ancrage

Fabricant / Fournisseur ERIDAN Technology

Nom du produit / Référence

Référence normative EN795–2012 type A        TS16415-2013

Numéro d’identification

Date d’achat

Date première utilisation

Identification de l’utilisateur

Nom Adresse

Vérification visuelle

État général (fissures, marques, déformation, usure )

Présence et état des fixations ( serrage, corrosion )

Présence et lisibilité du marquage

Commentaires, en bon état             à vérifier            à réparer            à rebuter         

Commentaires

Conclusion

Dispositif d’ancrage apte Dispositif d’ancrage inapte

Identification et visa du contrôleur

Nom Société

Date du contrôle Visa du contrôleur

Date du prochain contrôle
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If the product is resold in a country other than that for which it was intended, it is essential for the safety of the user that the reseller provides
the directions for use along with instructions for maintenance and for periodic inspections in the language of the country in which the 
product is to be used. These documents will be provided to you on request by contacting the manufacturer. 

General:

This manual is intended for users and installers of the CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchorage devices. 

It must be read and understood by everyone before the product is used and/or fitted. If in doubt due to lack of understanding, or if a problem occurs

which is not dealt with in this document, contact your ERIDAN Technology representative or the technical department of ERIDAN Technology

directly for more information

This manual must always remain available and accessible by the user. Any activity carried out at height is hazardous and may result in accidents,

serious injury or death. You are responsible for learning and applying the appropriate techniques for using the equipment. 

You must therefore read and understand all the information in this document before using the device. Not complying with any of these warnings may

lead to serious injury or death. 

To use the CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchoring devices in complete safety, the user must be trained and competent, be in good physical

health and must not be under the influence of alcohol or drugs.
Use of the CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchoring devices is strictly forbidden if the product has been badly installed or damaged. It must

not be used beyond its limits or in any situation other than that for which it is intended.
The device may not be modified or added to without the prior written agreement of ERIDAN Technology, and any repair must be carried out in

compliance with the procedures of ERIDAN Technology. 
Before the anchorage is used in any way, a rescue plan must be put in place in order to cope with any emergency which may occur during the work. It

goes without saying that any rescue operation envisaged before or during use must be able to be carried out efficiently and in complete safety. 

Description:

Material: AISI 304 stainless steel

Dimensions:

CLIMAX 1

Weight: 293 g
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CLIMAX 2

Weight: 823 g

CLIMAX 3

weight: 378 g

Instructions for use:

These products are reserved exclusively for use as personal protection equipment (PPE) against the fall from height of personnel and not for use as

lifting equipment.

The CLIMAX 1, CLIMAX 2 and CLIMAX 3 anchoring devices are designed to be used on a vertical, horizontal or inclined structure in axial or

radial directions or on the underside of the anchoring ring.

In the event of a fall, a simultaneous force of 12 kN is generated on the structures by two users.

Users must be fitted with a fall prevention harness compliant with standard EN 361, the only body harness which may be used in a fall prevention
system along with a means of limiting the maximum dynamic forces exercised on the user as a fall stops to a maximum value of 6 kN

The CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchoring devices may be used with the following links and a connector compliant with EN 362.

- EN353-2 compliant mobile fall prevention system on flexible anchor line in accordance with the manufacturer's user manual
- EN360 compliant automatic return fall prevention system in accordance with the manufacturer's user manual

- EN355 compliant energy absorber in accordance with the manufacturer's user manual

Service life/Scrappage:

There is no limit to the service life of CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchorage devices.
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IMPORTANT, an exceptional event may require you to scrap a product after a single use (type and intensity of use, usage environment: aggressive 

environments, marine environment, sharp edges, extreme temperatures, chemical products etc.). 

A product must be scrapped when: 

- It has been subjected to a significant fall (or force).

- The result of checks on the product are not satisfactory. You have doubts about its reliability.

- You do not know its full usage history.

- When its use is obsolete (change in legislation, standards, techniques or incompatibility with other equipment, etc.).

Destroy these products to prevent them being used in the future. 

Important – Safety: Before use, always check

- The anchor ring is not distorted

- There are no signs of corrosion liable to affect the operational capacity of the product

- The fixings are in good condition

The anchorage device has markings showing the date of the next or last inspection. Check these.

This device must not be used and an alert raised immediately if:

1) doubt is cast on its safety

 or

2) it was used to stop a fall and must not be used again until a competent person has authorised in writing that it may be reused after the necessary 

components have been replaced.

Ensure also that any PPEs used in addition to the anchorage device are not damaged so as not to affect the overall safety function of the system. 

Cleaning, maintenance, overhaul and repair instructions:

A soiled product must be rinsed with fresh water, then dried. It must not be placed in contact with corrosive or aggressive materials or stored at

extreme temperatures. All chemical products and solvents are liable to alter the strength of the anchorage device. If the anchorage device risks coming

into contact with these products, please tell us the exact name of the chemical components and we will respond after carrying out an appropriate

study.

It is known that the materiel gradually deteriorates in use and it is therefore difficult to give an accurate service life for the product without knowing

the intensity and frequency of use. Likewise, an exceptional situation may limit the service life to a single use. Some environments accelerate the

ageing of the product (salt, sand, snow, chemical environment, etc.) (list non-exhaustive).

ERIDAN Technology guarantees this product against any material or manufacturing defect. The following are excluded from the guarantee: normal

wear and tear, oxidation, modifications or repairs, incorrect storage, incorrect maintenance, damage due to accidents, negligence, uses for which the

product is not intended.

It is recommended to have the condition of CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchorage devices checked at least once a year by a certified and

competent person in strict compliance with the procedures of ERIDAN Technology. These periodic and regular examinations are needed as the safety

of the user relies on the effectiveness and strength of the equipment. A check must be carried out on the overall condition, condition of the fixings,

tightening torque and whether the markings are clearly legible. The inspection and results must be documented in writing in a maintenance log

through the identification and verification sheet. 

Any repairs to CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchorage devices are forbidden. If in doubt about the condition of the product, replace it with
an ERIDAN Technology original part. 

Marking compliance:

CLIMAX1,  CLIMAX2  and  CLIMAX3  anchorage  devices  comply  with  the  relevant  requirements  of  standard  EN  795 :2012  and  technical

specification TS 16415:2013 for use by 2 persons.

Each anchorage device has the following markings (example using CLIMAX 1) - Marking compliant with EN365:

1. Manufacturer's name

2. Reference

3. Month - Year - serial number

4. Pictogram inviting the user to read the manual

5. Standards with which the equipment complies

6. Number of users who may use the device simultaneously
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Installation:

It is essential for safety reasons that the anchorage device is always correctly positioned and that work is carried out in such a way as to reduce the

risk of falling and the fall height to a minimum.

It is important also to check the free space required under the user at the workplace such that, in the event of a fall, the user does not hit the ground or

any other obstacle present on the fall trajectory. 

All these safety parameters must be taken into account when installing the anchorage device. The anchorage device must only be fitted by installers

who have been approved or trained by  ERIDAN Technology, in compliance with  ERIDAN Technology specifications. Furthermore, the installers

must ensure that the support materials to which the structural anchorage devices are fixed are appropriate.

CLIMAX 1 – CLIMAX 2 – CLIMAX 3 anchorage devices adapt to all types of support.

Before fitting, check the integrity and strength of the host structure.

Fitting must be supervised by a certified and competent person.

Concrete support:

ERIDAN Technology recommends the use of a chemical anchorage (a resin and a hardening agent) and an M12 threaded rod, socket, stud and nut in

stainless  steel  compliant  with  the  user  manual  issued  by  the  manufacturer  of  the  chemical  anchorage.  The  use  of  a  locknut  or  threadlock  is

recommended. The tightening torque is 60 Nm.

Metallic support: 

ERIDAN Technology recommends  the use of a stainless steel M12 bolt. The use of a locknut or threadlock is recommended. The tightening torque is

60 Nm.

Specific support:

For any specific support, contact ERIDAN Technology

ERIDAN Technology shall not be liable for the incorrect installation of CLIMAX1, CLIMAX2 and CLIMAX3 anchorage devices. 

A schematic diagram should be affixed to the building so that it can be seen by everyone. An example of a layout drawing is given in appendix 1. 

When a number of anchorage points are installed, they must be photographed for identification purposes. It is recommended to record the serial

numbers of each anchorage device and incorporate these into the inspection files for the anchorage device and into the ground plan of the installation

area.
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APPENDIX 1 – Installation diagram

Schematic drawing of the installation

Building/Structure

Address:

Comments:

Order no.:

Order type:

Roof type:

Anchorage device:

Installer

Name:

Address:

Lead installer:

Phone no,:

Anchorage device

Manufacturer:

Model:

Type:

Building component:

Component 1: e.g. concrete ceiling

Component 2: e.g. concrete column

Construction material: e.g. reinforced concrete

Minimum thickness: e.g. 250 mm

Maximum thickness: e.g. 500 mm

Quality: e.g. C25 / 30

Fixings/Studs

Data relating to fixings:          Data not required

Diameter of bored hole:       mm if pass-through fixing

Hole depth:           mm

Torque: Nm

Distance from edge    Cx: Cy:

Axial spacing: Sx: Sy:

Comments:

Type:

Material:

Min. distance to edge (c): 

Min. axial spacing (s):

Min. thickness of the component:

Allowable pulling strength:

Allowable breaking strength:

Boring method:    Hammer Rotary hammer

Test device:    Torque wrench     Test device

   Bored hole cleaned

Mechanical fixing      Chemical fixing

Checklist Floor to roof plan

  Substrate unless otherwise stated (no doubt on the capacity)

  Installation compliant with manufacturer's instructions

  Recommended fixings used

  All fixings photographed with identification number

  Fixings visible

  Installation plan affixed on the site

  Screws immobilised by pass-through fixing technique

  Additional information

Pull-out force (kN), torque required (Nm)?

Anchorage point 1: Anchorage point 5: Anchorage point 9:  

Anchorage point 2: Anchorage point 6: Anchorage point 10: 

Anchorage point 3: Anchorage point 7: Anchorage point 11: 

Anchorage point 4: Anchorage point 8: Anchorage point 12: 

Additional fixings:

Comments from lead installer:

Date: Signature:
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APPENDIX 1- Installation diagram

Identification sheet

Identi&cation of the anchoring device

Manufacturer/Supplier ERIDAN Technology

Product name/Reference

Standards reference
EN795–2012 type A 
TS16415-2013

Identi6cation number

Date purchased

Date 6rst used

User identi&cation

Name Address

Visual check

General condition (cracks, marks, distortion, wear)

Presence and condition of 6xings (tightening, corrosion)

Presence and readability of markings

Comments, in good condition        to be checked        to be repaired         to be scrapped          

Comments

Conclusion

Anchorage device suitable Anchorage device unsuitable

Identi&cation and initials of inspector

Name Company

Inspection date Inspector's 
initials

Date of next 
inspection
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